Superior Court of Washington, County of
Toa Thwong Tham Washington, Quan

quenile Court
Toa An Vi Thanh Nién

State of Washington No:
Tiéu Bang Washington So:
v Deferred Disposition Order
k}nn Lénh Hoan Xur Ly
¢ (ORDFD)
(ORDFD)
Respondent D.0.B. |Clerk’s Action Required:
Bi Pon Ngay Sinh | Viéc Luc Sw Can Lam:
Paragraphs 3.15 through 3.23
Poan 3.15 dén 3.23
I. Hearing
Phién Xét Xu

1.1 Respondent appeared for a disposition hearing pursuant to RCW 13.40.127 on (date)

.[ 1 The respondent asked the court for deferred disposition

at least 14 days prior to the beginning of the trial. [ ] The court waived the 14 day

requirement for good cause.

Bi don da hién dién trong phién xu ly can ctrtheo RCW 13.40.127 vao (ngay) o
. [-] Bi Bon dé yéu cau toa an hodn xw ly it nhat 14 ngay trudc khi bat dau
phién toa. [-] Toa an da bai mién yéu cau 14 ngay vi ly do chinh dang.

1.2 Persons appearing at the hearing were:
Nhiing nguwoi dang hién dién tai phién xét xu la:

Respondent [ ] Parent1
Bi bon [[] Cha/Me 1
Pros. Atty. _ [ ] Parent 2
Uy Vién Cbng T6 Quén [[] Cha/Me 2
Prob. Counsl. _ [ ] Other
Co Véan Quan Ché [[] Khac
Resp. Atty.
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Luat Swr Bi Bon
1.3 Testimony was taken.
Loi khai da dwoc ghi nhéan.
Il. Findings
Phan Quyét

2.1 The court found the respondent guilty of:
Toa tuyén an bj don co toi:

Count Offense: Committed on or about:
biém budc | Ti danh: Thurc hién vao hoac khoang:
toi
Count Offense: Committed on or about:
biém budc | Toi danh: Thurc hién vao hoac khoang:
toi
Count Offense: Committed on or about:
biém budc | Toi danh: Thurc hién vao hoac khoang:
toi
GV [ ]In count(s) , domestic violence — family or household member was pled
and proved.
GV [-] Trong (céac) diém budc tdi _, bao hanh gia dinh — thanh vién gia dinh hodc
hé gia dinh da dugc bién hd va chap thuan.
GV [ ]Incount(s) ___ , domestic violence — intimate partner was pled and proved.
GV [-] Trong (céac) diém budc tdi , bao hanh gia dinh — ban tinh than mat da duoc

bién ho va chép thuan.

2.2 The respondent meets the requirements of RCW 13.40.127 and qualifies for a deferred
disposition. i i
Bi don dap (g cac yéu cau cua RCW 13.40.127 va du diéu kién duoc hoan xtr ly.

2.3 The court has consulted with all interested parties.
Toa an da tham khao y kién cua tat ca cac duong sw lién quan.

2.4 The court has considered whether both the juvenile offender and the community will
benefit from this deferred disposition.
Toa &n da xem xét viéc liéu ca téi pham tré vi thanh nién va cong déng cé duoc hudng
loi tee quyét dinh hodn xtr ly nay hay khéng.

2.5 The court took into consideration the facts contained in the police report and/or probable
cause affidavit and the Statement of Juvenile for Deferred Disposition. The record
supports a finding of guilt as to each count, and the court finds the juvenile guilty of each
count.

Toa an da xem xét cac sy kién co trong tuong trinh cda canh sat va/hodc ban tuyén thé
vé nguyén nhén co6 thé xay ra va Tuyén Bo Cua Tré Vj Thanh Nién vé Viéc Hoén Xt Ly.
Ho6 so chu’ng,minh vi~éc kgét toi doi véi moi diém budc tdi va toa an tuyén an tré vj thanh
nién co toi doi voi moi diém budc toi.

2.6 [ 1] The respondent committed a felony firearm offense as defined in RCW 9.41.010,

and:
Bi don da pham trong tdi str dung sung nhw dwoc quy dinh trong RCW 9.41.010, va:
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[ 1 The respondent should register as a felony firearm offender. The court
considered the following factors in making this determination:
Bi don phai dang ky la nguoi pham trong téi str dung sung. Toa an da xem
xét cac yéu té sau day trong khi dua ra quyét dinh nay:

[ ] the respondent’s criminal history.
tién str pham téi cua bj don.

[ ] whether the respondent has previously been found not guilty by
reason of insanity of any offense, in this state or elsewhere.
liéu bj don truéc dé da cé bj tuyén an khéng cé toi vi ly do mét tri
trong bét ky téi danh nao, trong tiéu bang nay hodc tiéu bang khéc.

[ 1 evidence of the respondent’s propensity for violence that would likely
endanger persons.
bang ching vé khuynh huéng bao hanh cta bj don cé khé ndng géy
nguy hiém cho nhiing nguoi khéc.

[ ] other:
khac:

[ ] The respondent must register as a felony firearm offender because the
offense was committed in conjunction with an offense committed against a
person under the age of 18, a serious violent offense, or an offense involving
sexual motivation as defined in RCW 9.94A.030.

Bi don phai dang Ky la nguoi pham trong téi s¢ hiku sung boi vi ti danh da
duoc thuc hién cung véi téi danh duoc thuc hién chéng lai nguoi dudi 18
tudi, mét téi danh bao hanh nghiém trong hodc mét téi danh lién quan dén
déng co tinh duc theo quy dinh trong RCW 9.94A.030.

[1l. Order
Lénh

It is Hereby Ordered that disposition of Count(s) of the
Information be deferred for a period of months until (date)
upon the following conditions (only those paragraphs with boxes checked apply):

Do d6, Lénh réng xir ly (céc) Piém Bubc To6i vé Théng Tin sé
duroc hodn lai trong thoi han thang cho dén khi (ngay) theo cac diéu
kién sau day (chi cac doan vén c6 6 duoc déanh dau p dung):

3.1 Community Supervision for months, effective
Giam Sat Trong Céng PBong trong thang, co6 hiéu luc

A. Respondent shall refrain from committing new offenses.
Bi don phéi kiém ché khéng duroc pham toi mai.

B. Respondent shall comply with the Mandatory School Attendance provisions of
RCW 28A.225 and inform respondent’s school of the existence of this
requirement.

Bi don phai tuan thu cac diéu khodn Bat Budc Di Hoc cia RCW 28A.225 va
théng béo cho truong hoc cta bi don vé viéc hién cé yéu cau nay.

C. Respondent shall perform hours of Community Service Work, at a
minimum rate of hours per month, to be completed not later than
. [ ]1 The probation counselor may modify this rate in
writing.
Bi don phai thuc hién gio Lao Béng Phuc Vu Céng Bong, mirc it nhéat
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3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

3.9

3.10

[]

[]

[]

[]

[]

[]

[]

[]

[]

la gio» méi thang, sé phéi hoan tat chdm nhat la vao
. [-] C6 vé&n quan ché cé thé sira dbi mirc nay bang vén ban.

Respondent is ordered to Possess No Weapons during this period of community
supervision. The probation counselor is authorized to search respondent and items
carried or controlled by respondent at scheduled appointments and other reasonable
times, and may specify in writing further details of this prohibition.
Bj don dworc ra 1énh khéng S& Hibu Vi Khi trong sudt thoi gian bi giam sét trong
céng déng. C6 véan quan ché duoc cho phép kham xét bj don va céc vét dung ma bj
don mang theo hoéc kiém soét tai cac cudc hen duoc sdp xép va céc thoi diém hop
ly khac, déng thoi cé thé néu ré bang van ban céc chi tiét khac vé viéc nghiém cam
nay.
Counseling and/or information classes, as directed by the supervising probation
counselor, including:
Céc Iop tw van va/hodc théng tin theo chi dén clia c6 van quén ché giam sat, bao
goém:

School/educational/vocational program, as directed by the supervising probation
counselor, including

Chuong trinh cta trirong hoc/giao duc/hudng nghiép theo chi dén ctia cé van quan
ché giam sat, bao gbém:

No use and/or possession of alcohol or illegal substances, including random
urinalysis to confirm, at the discretion of the supervising probation counselor.

Khéng st dung va/hodc sé hiru rugu bia hodc cac chét gay nghién bat hop phap,
bao gébm xét nghiém nuéc tiéu ngdu nhién dé xéc nhén, theo quyét dinh cua cé van
quén ché giam sét.

Drug/alcohol assessment and follow-up treatment at the direction of the supervising
probation counselor.

Tham dinh tinh trang ma tay/rurou bia va diéu tri theo déi theo chi dao ctia c6 véan
quén ché giam sét.

Respondent shall obtain a mental health assessment and shall comply with
treatment recommendations, unless otherwise ordered by the court.

Bi don phai c6 dugc thdm dinh strc khée tam than va phai tuén thd céc khuyén nghij
diéu tri, trer khi toa én ra Iénh khac.

No contact with the following victim(s):
Khéng tiép xuc véi (cac) nan nhan sau day:

No contact with the co-respondent(s):
Khéng tiép xuc vai (cac) dong bi don:

Report to and maintain contact with the supervising probation counselor, as directed.
Béo cao va gitr lién lac v&i cd van quan ché giam sat, theo chi dan.
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311 []

312 []

313 []

314 []

Reside in the home of the respondent’s parent(s) or guardian or at another
placement approved by the supervising probation counselor.

Cuw trd trong nha cha me hodc ngudi giam hé cua nguoi bj don hodc tai mét noi goi
nubi khac duoc cb van quén ché gidm sét chap thuan.

Keep the supervising probation counselor advised of the respondent’s current
address and telephone number. ) )

Théng bao cho cb van quan ché giam sat vé dja chi va s6 dién thoai hién tai cta bj
don.

Commit no further law violations.

Khéng vi pham phap luat thém nira.

Submit to a curfew of , Which may be monitored by
electronic monitoring at the discretion of the supervising probation counselor.
Trinh nép lIénh gidi nghiém , €O thé duworc theo déi bang

hé théng giam sét dién tir theo quyét dinh cta cd van quén ché giam sét.

3.15 Respondent is ordered to pay:
Bi don dworc ra Iénh chi tra:

[]

[]

[]

Restitution is as follows (include name and address):
Khoan boi thwong nhw sau (bao gom tén va dja chi):

Victim Amount: $
Nan nhén So tién: $
Victim Amount: $
Nan nhén So tién: $
Victim Amount: $
Nan nhén So tién: $

add to order Adj & dispo
thém vao Iénh Diéu chinh & xc ly

Restitution liability ordered: [ ] is joint and several with (name/case/referral no.)

Trach nhiém béi thuong duoc ra lénh: [-] la chung va riéng véi (tén/vu an/chuyén
giao so)

[ 1 has been equally divided and the amount ordered is the separate obligation of
this offender only.
da duoc chia déu va sé tién duoc ra lénh chi la khoén nghia vu riéng cla nguoi
pham t3i nay.

Restitution shall be payable as follows:
Khoan boéi thuong la khoan phai tra nhw sau:

[ ] Atarate of $ per month (if not checked, no payment plan is set
at this time; however, a payment schedule and rate may be set at a later
date, if requested by the juvenile.)
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[]

Omucla $ méi thang (néu khéng dénh dau, sé khéng cé ké
hoach thanh toén chi tré nao duorc thiét 1ap tai thoi diém nay; tuy nhién, lich
trinh chi trd va mirc co thé duoc thiét 14p vao ngay sau dé, néu tré vi thanh
nién yéu céau.)

[ ] Payable at a rate to be determined by the supervising probation counselor.
Khoan phai trd theo mirc do cé van quan ché giam sat xac dinh.

The court finds the respondent has insufficient funds to pay the full monetary
restitution. The victim/s: ,
agreed that the restitution owed to the victim/s may be converted to community
service hours. It[ Jwas [ ] was not practicable and appropriate to let the victim/s
determine the nature of the community service. $ of restitution is
converted to community service hours at a 1:1 hourly state minimum wage rate. The
respondent shall perform hours of community service at [ ] any
appropriate court-approved venue [ ] a venue consistent with the nature of the
community service recommended by the victim/s, which is
Toa &n nhan thay bj don khéng cé dd tién dé cgi tr toan bo sé tién béi thuong.
(Cac) Nan nhan:

déng y rang khodn béi thwdong con ne (cac) nan nhan co thé duoc chuyén thanh so
gi¢ phuc vu céng dong. Néu [-] d& [-] da khéng thuc té va phu hop, hdy dé cho (cac)
nan nhéan xac djnh ban chéat phuc vu cdng dong $

vé khoan béi thuong duoc chuyén thanh sé gio phuc vu céng dong & mure luong gicr
ti thiéu cda tiéu bang la 1:1. Bj don phdi thuc hién

sé gio phuc vu cong dong tai [-] bét ky dia diém phu hop nao duoc tda &n chép
thudn [-] mét dia diém phu hop véi ban chét phuc vu céng déng duoc (cac) nan
nhan khuyén nghij, 1a

3.16 [ ] DNA Testing: Pursuant to RCW 43.43.754, the respondent shall have a biological
sample collected for purposes of DNA identification analysis. The respondent shall
fully cooperate in the collection and testing. Failure to provide a sample as
ordered is a gross misdemeanor offense.

Xét Nghiém DNA: Can ctr theo RCW 43.43.754, bi don phai duoc ldy méu sinh hoc
vi cac muc dich phan tich nhan dang DNA. Bi don phai hoan toan hop tac trong viéc
lay méu va xét nghiém. Khéng cung cap mau theo lénh la mét téi nhe nghiém
trong.
[ 1 Collection Required: The collection will be taken as follows:
Bat Buéc Lay Mau: Viéc ldy mau sé duoc thuc hién nhuw sau:
[ ] The test shall be done immediately prior to respondent leaving the courtroom.
Xét nghiém phai dwoc thure hién ngay trwée khi bi don roi khdi phong xir an.
[ 1 No in-court protocol exists. Respondent is ordered to report to the following
local police department/sheriff's/law enforcement office -
within days from
today for collection of a biological sample to comply with this order. If no
agency is indicated above, the respondent shall immediately contact the
juvenile department for direction on how to provide a sample to comply with
this order and provide a sample as directed.
Khbéng c6 quy trinh nao hién hiru tai toa an. Bj don duoc Iénh phai bao cao
cho s& canh sat/van phong canh sat trurdng/van phong thurc thi phap luat dia
phuong sau day - trong vong ngay ké ttr ngay hém nay dé
l1dy m&u sinh hoc nhdm tuén tha 1énh nay. Néu khéng cé co quan nao duoc
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3.17

chi dinh trén day, bi don phai lién hé ngay Iap tirc véi sé thanh thiéu nién dé
duoc huong dan vé céch thirc cung cdp m&u nhdm tuén tha 1énh nay va
cung cap méu theo chi dan.

[ 1 Sample Already Taken: Respondent has already provided a biological
sample, as verified by the prosecuting attorney and court.
Mau Pa Puwoc Lay: Bi Don da cung cdp mét méu sinh hoc, duoc Gy vién
céng tb quén va toa an xac minh.

If the Respondent has already had a biological sample collected, the
collecting agency may choose not to collect another sample. RCW 43.43.754.
Néu Bj Bon da ldy méu sinh hoc, co quan Idy mau cé thé chon khéng Idy mot
méu khac. RCW 43.43.754.

[ ] Firearm Prohibition: As a result of the adjudication of guilt as to: (1) a felony; or,

(2) one or more of the following crimes committed by one family or household
member against another, or by one intimate partner against another: Fourth Degree
Assault, Coercion, Stalking, Reckless Endangerment, Criminal Trespass in the First
Degree, Violation of the provisions of a Protection Order, or No-Contact Order
restraining the person or excluding the person from a residence; or, (3) Harassment
committed by one family or household member against another or by one intimate
partner against another, as those terms are defined by the status if effect at the time
the crime is committed; (4) the following misdemeanor or gross misdemeanor
crime(s) not included above, and committed on or after July 23, 2023: Domestic
Violence (RCW 10.99.020) Stalking, Cyberstalking, Cyber Harassment, excluding
when committed solely pursuant to the element set forth in RCW 9A.90.120(1)(a)(i),
Harassment Aiming or Discharging a Firearm (RCW 9.41.230), Unlawful Carrying or
Handling of a Firearm (RCW 9.41.270), Animal Cruelty in the Second Degree
committed under RCW 16.52.207(1), any “prior offense” as defined in RCW
46.61.5055(14) if committed within seven years of a conviction for any other prior
offense under RCW 46.61.5055; (5) a violation of the provisions of an Order to
Surrender and Prohibit Weapons, an Extreme Risk Protection Order, or the
provisions of any Protection Order or No Contact Order restraining the person or
excluding the person from a residence, committed on or after, July 23, 2023,
Respondent shall not use or possess a firearm and under federal law any firearm or
ammunition, until their right to do so is restored by the court in which the Respondent
was adjudicated or the superior court in Washington state where the Respondent
lives, and by a federal court, if required. The court clerk is directed to immediately
forward a copy of the Respondent’s driver’s license or identicard, or comparable
information, along with the date of conviction, to the Department of Licensing. Title
RCW 9.41.

Nghiém Cam Sung: Do viéc xét xi¥ tdi nhw sau: (1) mét trong téi: hodc,

(2) mdt hoédc nhiéu téi pham sau day do mot thanh vién gia dinh hoac ho gia dinh
thurc hién dbi véi mot ngudi khac, hodc do mét ban tinh thédn mat thuc hién dbi voi
mot nguoi khac: Tan Coéng Cép Bbn, Cudng Ep, Theo Déi, Gay Nguy Hiém Liéu
Linh, X4m Pham Hinh Sw C4p M6ét, Vi Pham céc diéu khoan cua Lénh Bdo Vé hodc
Lénh Cam Tiép Xtc han ché nguoi nay hodc cdm ngudi nay ra khéi noi cuw tru; hodc,
(3) Quéy réi do mét thanh vién gia dinh hodc ho gia dinh thuc hién déi véi mét nguoi
khac hodc do mét ban tinh than mét thuc hién dbi véi mot nguoi khéc, vi cac diéu
khoan d6 duorc quy dinh theo tinh trang néu cé hiéu luc tai thoi diém thuc hién téi
pham duworc; (4) (cac) tdi nhe hoac tdi nhe nghiém trong sau ddy khéng duwoc bao
gom trén day va da duoc thuc hién vao hodc sau ngay 23 Théng Séau, 2023: Bao
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Hanh Gia Dinh (RCW 10.99.020), Theo DAéi, Theo Déi Trén Mang, Quéy Réi Trén
Mang, ngoai trir khi pham toi chi cén ctr theo yéu té duroc néu trong RCW
9A.90.120(1)(a)(i), Quéy Rbi, Ngdm hodc Ban Sung (RCW 9.41.230), Mang hodc Xt
Ly Stng Trai Phép (RCW 9.41.270), Tan Ac Véi Péng Vat Cép Hai duoc thuc hién
theo RCW 16.52.207(1), bét ky “téi danh truéc d6” nao duoc quy dinh trong RCW
46.61.5055(14) néu pham t6i trong vong bay ndm ké ttr khi bj két an vi bét ky toi
danh trueérc d6 nao khac theo RCW 46.61.5055; (5) vi pham cac diéu khodn cua
Lénh Giao Noép va Cam Vii Khi, Lénh Bo Vé Rui Ro Cuc Pé hodc cac diéu khodn
cla bét ky Lénh Béo Vé hodc Lénh Cam Tiép Xuc nao han ché ngudi nay hodc cdm
nguwoi nay ra khoi noi cuw tra, duoc thue hién vao hodc sau ngay 23 Thang Bay,
2023, Bj don khéng thé str dung, s& hitu stng va theo luéat phép, bét ky loai sting
hoé&c dan duoc nao, cho dén khi quyén cia ho thuc hién nhw vy duoc phuc hbi béi
toa &n noi Bj Pon bj xét xtr hodc toa thuong thdm & tiéu bang Washington noi Bi
Pon sbng va béi toa an lién bang, néu can. Luc sw tda an duoc chi dén phai chuyén
tiép ngay I4ap tirc mot ban sao gidy phép lai xe, thé nhén dang hodc théng tin tuong
duong cua Bi Don cung véi ngay két én cho S& Cép Phép. Tiéu Pé RCW 9.41.

3.18 [ ] Felony Firearm Offender Registration: The respondent must register as a felony
firearm offender. The specific registration requirements are in the “Felony Firearm
Offender Registration” attachment.
bang Ky Ngwoi Pham Trong Téi S& Hibu SUng: Bj don phai dang Ky la nguoi
pham trong téi si¥ dung sung. Cac yéu cau dang ky cu thé duoc tim thdy trong phu
luc “Pang Ky Nguwoi Pham Trong Téi S& Hiru Sang”.
3.19 [ ] Unlawful Possession of a Firearm in the 15t or 2" Degree: Respondent has been
adjudicated for Unlawful Possession of a Firearm in the First or Second Degree.
Sé& Hiru Sung Trai Phép Cap 1 hodc 2: Bj don da duoc xét xtr vé toi Sé Hivu Stng
Tréi Phép Cép Mét hodc Hai
[ 1 Under RCW 13.40.193(2), the respondent must participate in a qualifying
program of Aggression Replacement Training (ART), Functional Family
Therapy (FFT), or another cost-beneficial, evidence or research-based
program, as directed by their supervising probation counselor.
Theo RCW 13.40.193(2), bi don phai tham gia mét chuong trinh du diéu kién
vé chuong trinh Huén Luyén Vé Viéc Thay Thé Hanh Vi Tan Céng
(Aggression Replacement Training - ART), chuwong trinh Liéu Phap Chure
Nang Gia Dinh (Functional Family Therapy - FFT) hodac mét churong trinh
khéc c6 loi vé mét chi phi, dua trén bang chimg hodc nghién ctru, theo chi
dan cua c6 van quan ché giam sat cda ho.
[ ] Based upon the juvenile court risk assessment, the court determines that
participation in a qualifying program would not be appropriate.
Dwa vao thdm dinh rii ro cua toa an vi thanh nién, toa an xéac dinh réng viéc
tham gia chuong trinh du diéu kién la khéng phu hop.
3.20 [ ] Suspension/Revocation of Driving Privilege: Department of Licensing notification
is required because:
Dinh Chi/Thu Héi Ddc Quyén L&i Xe: Théng béao ctia S& Cép Phép duoc yéu céu
bdi vi:
[ 1 Over 13 & Alcohol, Drugs, UPFA <18, or Armed with F/A (not
first offense): (1) Respondent was 13 years or older at the time they
committed the following offense; Alcohol under RCW 66.44; VUCSA
under RCW 69.50; Legend drug under RCW 69.41; Imitation drugs
RCW 13.40.127 Deferred Disposition Order
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under RCW 69.52; UPFA < 18 RCW 9.41.040(2)(a)(v); and/or an
offense while Armed with a Firearm RCW 13.40.196; AND (2)
Respondent has a prior offense for the same offense. See, RCW
13.40.265.

Trén 13 tudi & Rwou Bia, Ma Tuy, UPFA <18 tudi hodc Trang Bi
Sung (khéng phai téi danh dau tién): (1) Bi don da tor 13 tuéi tré
1én vao thoi diém pham toi sau day; Ruou bia theo RCW 66.44;
VUCSA theo RCW 69.50; Thudc ké toa theo RCW 69.41; Gia duwoc
theo RCW 69.52; UPFA < 18 RCW 9.41.040(2)(a)(v); va’/hodc mét toi
danh khi duoc Trang Bj Sting theo RCW 13.40.196; VA (2) Bi don c6
mot toi danh truée dé déi véi cung mot hanh vi pham téi. Xem, RCW
13.40.265.

[ 1 UPEA or Armed During Offense In Which Vehicle Used (with
priors): (1) Respondent committed the following offense: UPFA 1 or
2 under RCW 9.41.040; and/or an offense while armed with a firearm
RCW 13.40.196 during which the court found a motor vehicle served
an integral function during the offense; AND (2) Respondent
previously committed 1 or more of the following offenses: Alcohol
under RCW 66.44; VUCSA under RCW 69.50; Legend drug under
RCW 69.41; Imitation drugs under RCW 69.52; UPFA under RCW
9.41.040; and/or an offense while Armed with a Firearm under RCW
13.40.196. See, RCW 9.41.040(5).

UPFA hoac Dworc Trang Bi Sung Trong Khi Pham Té6i C6 Sw
Dung Xe C6 (c6 tién dn): (1) Bi don da pham toi sau day: UPFA 1
hodc 2 theo RCW 9.41.040; va’/hoac mét toi danh trong khi Puoc
Trang Bi Sung RCW 13.40.196 trong thoi gian toa &n nhéan thay réng
mot xe co gidi d4 déng vai tro khéng thé thiéu trong qué trinh pham
t6i: VA (2) Truéc day, bi don da pham 1 hodc nhiéu t6i sau day:
Ruwou bia theo RCW 66.44; VUCSA theo RCW 69.50; Thudc ké toa
theo RCW 69.41; Gia dwgc theo RCW 69.52; UPFA theo RCW
9.41.040; va’hodc mét tdi danh khi dugc Trang Bj Sung theo RCW
13.40.196. Xem, RCW 9.41.040(5).

[ 1 Certain Motor Vehicle Offenses: Respondent committed the
following offense: DUI; Physical Control; DWLS 1& 2; Vehicular
Assault/Homicide; Hit & Run Attended; Reckless Driving; any felony
offense where a vehicle was used in a manner that endangered
persons or property (except TMVWOP2 where the court finds the
respondent is a passenger only in committing the offense); False
Statements under RCW 46; Felony Elude; Unattended Child in
Running Vehicle (2" or subsequent conviction); Reckless
Endangerment of Road Workers; and/or Theft of Motor Vehicle Fuel.
See RCW 46.20.285, 46.61.5055(9), 46.20.342(2), 46.61.524,
46.52.020(6), 46.61.500(2), 46.61.024(3), 46.61.685(2),
46.61.527(5), 46.61.740(2), and, 46.20.270.

T6i Danh Nhat Binh Vé Xe Co Gi&i: Bi don da pham t6i sau day:
Lai Xe Duéi Sw Anh Huéng (DUI); Kiém Soét Vat Ly; DWLS 182;
Tén Céng Bang Xe Co/Léi Xe Gay Tai Nan Chét Nguoi: Tham Gia
Gay Tai Nan D4m Xe Rbi Bé Trén; Lai Xe Liéu Linh; béat ky trong toi
nao khi xe duoc sty dung theo cach géy nguy hiém cho ngudi hodc
tai san (trtce TMVWOP2 ma toa an nhan théy bi don la hanh khach khi
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pham t6i); Tuyén B6 Sai theo RCW 46; Trén Trénh Trong Téi; Tré
Em Bj Bé Méc trong khi Xe Pang Chay (két an lan thir 2 hodc lan
tiép theo); Gay Nguy Hiém Liéu Linh cho Céng Nhan Puong B6;
va/hodc Trém Cap Nhién Liéu Xe Co Gidi. Xem RCW 46.20.285,
46.61.5055(9), 46.20.342(2), 46.61.524, 46.52.020(6), 46.61.500(2),
46.61.024(3), 46.61.685(2), 46.61.527(5), 46.61.740(2) va
46.20.270.

Court Clerk: The court clerk is directed to immediately forward an Abstract of
Court Record to the Department of Licensing, which must suspend/revoke the
respondent’s driver’s license.

Luc Sw Toa An: Luc s tda an duoc chi dan phai chuyén tiép ngay lap tirc mot
ban Tém Ta&t H6 So Toa An cho S& Cép Phép, ma s& phaéi dinh chi/thu héi gidy
phép lai xe cta bi don.

3.21 [ ] Offender Registration for Kidnapping Offense: The court finds that count
is a kidnapping offense involving a non-adult and meets the requirements
of RCW 9A.44.130 for registration:
Dang Ky Nguwoi Pham Téi Bat Coc: Toa &n nhéan thay réng diém bubc toi
Ia téi bét coc lién quan dén tré vj thanh nién va dap (g céc yéu cau cia RCW
9A.44.130 dé dang ky:

(i) An attempt, solicitation, or conspiracy to commit Kidnapping in the Second Degree
as defined in RCW Title 9A.40, where the victim is a minor and the juvenile is not
the minor’s parent; or,

Cb y, xui giuc hodc &m muu thuc hién Bt Céc Cap Hai theo quy dinh trong RCW
Tiéu Pé 9A.40, trong d6 nan nhén la tré nhé va tré vi thanh nién khéng phai la
cha/me cua tré nhd; hoéc,

(ii) Unlawful Imprisonment, as defined in RCW Title 9A.40, where the victim is a
minor and the juvenile is not the minor’s parent, or any criminal attempt,
solicitation, or conspiracy to commit the same under RCW Title 9A.28.
Giam Gitr Trai Phép, theo quy dinh trong RCW Tiéu Dé 9A.40, trong dé nan nhan
la tré nhé va tré vi thanh nién khéng phai la cha/me cia tré nhé, hodc bét ky hanh
vi b y, xui giuc hodc &m muu nao dé thuc hién hanh vi tuong tw theo RCW Tiéu
Dé 9A.28.

The specific registration requirements are located in the “Offender Registration”

Attachment. .
Cac yéu cau dang ky cu thé co trong Phu Luc “Dang Ky Nguwdéi Pham Toi”.

3.22 [ ] Other:
Khac:

3.23 [ ] Probation bond of $ ___
Tién bdo lanh quan ché la $

The Statement of Juvenile for Deferred Disposition was signed by the respondent in open court
in the presence of their lawyer and the undersigned judge. The respondent asserted that [check
appropriate box]:
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Tuyén Bé Cda Tré Vi Thanh Nién vé Viéc Hoan Xt Ly da duwoc bj don ky tai phién toa cong
khai, c6 sw chimg kien cua luét sw cta ho va tham phan ky tén dwéi day. Bi don khang dinh
rang [danh dau vao 0 thich hop]:

[ 1(&) The respondent had previously read the entire statement and that the respondent
understood it in full; ) .
Truwde day, bj don da doc toan bo tuyén bo va bj don da hiéu ré hoan toan;

[ 1(b) The respondent’s lawyer had previously read the entire statement to them and
that the respondent understood it in full; or
Trwéce day, luat sw cua bi don da doc toan bé tuyén bé cho ho va bj don da hiéu
ré hoan toan; hoac

[ 1(c) Aninterpreter had previously read the entire statement to the respondent and
that the respondent understood it in full.
Trwée day, phién dich vién da doc toan bé tuyén bb cho bj don va bj don da hiéu
ré hoan toan;

INTERPRETER’S DECLARATION:

| am a certified or registered interpreter, or have been found otherwise qualified by the court to
interpret, in the language, which the respondent
understands. | have interpreted this document and the Statement of Juvenile for Deferred
Disposition for the respondent from English into that language. | certify under penalty of perjury
under the laws of the State of Washington that the foregoing is true and correct.

CAM KET CUA PHIEN DICH VIEN:

T6i la mét phién dijch vién dwoc chiing nhan hoac da dang ky hay dugc tda an xac nhan la co
da trinh do chuyén mén dé phién dich, bang ngén ngi¥ , ma bj don hiéu duoc. Téi
da djch van kién nay va Tuyén Bé Cua Tré Vi Thanh Nién vé Viéc Hodn Xt Ly cho bj don tcr
Tiéng Anh sang ngén ngi¥ d6. Téi cam két, duéi moi hinh phat khai man, theo luét Ié cia Tiéu
Bang Washington réng nhiing diéu da néi & trén la hoan toan dung sw that.

Signed at (city) , (state) , On (date)
Da ky tai (thanh pho) , (tiéu bang)  , vao (ngay)
Interpreter Print Name
Phién Dich Vién Tén Viét In
Dated:
Dé ngay: JUDGE/COMMISSIONER
THAM PHAN/UY VIEN
Respondent
Bi Bon
Presented by: Copy Received; Approved For Entry; Notice

of Presentation Waived:
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Buoc trinh bay badi: Da Nhan Ban Sao; Buoc Chép Thuén Tiép
Nhén; Théng Bao Vé Viéc Trinh Bay Duwoc

Bai Mién:
Sighature Deputy Prosecuting Attorney
Chir Ky Pho Uy Vién Céng To
Print Name WSBA No. Print Name WSBA No.
Tén Viét In WSBA SO Tén Viét In WSBA So6
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